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Titok lappang
a harcterek csöndje mögött? A 
fegyverzengés zaja azért enge
dett-e, hogy időt kapjon a szeli- 
debb szó, mely megszeretné állí
tani a vérözönt, elsimítaná a fe
kete felhőket, hogy újra áldott 
naplény öntözze a vér bíborával 
megszentelt földet. Hetek óta 
csend van a harctereken, csak né
ha dördül bele a csendbe egy-egy 
puskaszó, jelentve, hogy helyén 
áll a hazai földet a szenvedések 
minden poklán keresztül is meg
védő sereg. Amióta a szerbeket 
leigáztuk és a Lovcsen bevételé
vel friss koszorút font magának 
hadseregünk a dicsőség szivár
ványfényben ragyogó, örök életű 
virágaiból, a láthatatlan lovas, 
mely tüzetokádó paripáján szá- 
guldja be a virágot és szenvedélyt 
hint a szivekbe, valahol pihenni 
tért a hegyek között, sötét bar
langjában, ahol gonosz szenvedé
lyek, vérre szomjas indulatok 
testőrködnek rövid álma körül. 
Meddig tart álma, mikor szakítja 
fel ismét a láncokat, hogy újra 
nagy pusztulások zengése verje 
fei a rövid csendet ?

Tizenkilenc hónapja tart a leg
kegyetlenebb vihar, melynek min
den eseménye csak akkor jut hoz
zánk, amikor már befejezték a 
tervet, ami újabb állomásához 
visz a leszámolásnak. Hol jár 
most a végzet, hol készül uj ara
tásra a csontkaszás, hol virul 
majd uj hirvirága uj sírjain a hő
söknek ? A béke hírnöke a csend, 
vagy mint uj harcok Iteroldja 
surran-e a harcmezökre?

Ami hírek hozzánk jönnek, 
azokból biztosan nem tudhatunk 
semmit. Jeleket látunk, amikből 
mindenre lehet következtetni, de 
biztosat tudni semmit sem. Az 
olasz Kormányválság Ilire is fel
röppen és az oiasz sajtó most 
már a Salandra politikát kezdi 
Itália balvégzetének tartani Az 
orosz miniszterelnök, aki, mint a 
háborús párt energikus feje állt 
helyén, menni kényszerült és 
utódja politikája ismeretlen. A 
francia kormányt nyíltan támad
ják a parlamentben s Briand- 
nak sürgős az útja Londonba és 
Rómába. Mit jelentenek, mit 
hoznak e válságok ? A mögöt
tük álló eseményeket a titok 
fátyla takarja el és igaz hírek 
nem jutnak ki a cenzúra drót
sövényein hozzánk.

Meddig tart még e csend és 
mi lesz a folytatás. Szeretnénk 
bepillantani a sors könyvébe, 
ahol a jövőt érckarokkal jegyzi 
a végzet.

Höfer mai jelentése.
B u d a p e s t ,  február 9.

O R O S Z -  é s  O L A S Z  H A D S Z Í N T É R : K ü l ö n ö s  e s e m é n y  n e m  
t ö r t é n t . ,

D É L K E L E T I  H A D S Z Í N T É R : A z  A l b á n i á b a n  o p e r á l ó  c s .  é s  
k i r .  h a d e r ő k  e l ő c s a p a t a i  á t k e l t e k  a z  I s m i  f o l y ó n  é s  m e g s z á l 
l o t t á k  P r e z a  h e l y s é g e t  é s  e t t ő l  é s z a k k e l e t r e  e m e l k e d ő  m a g a s 
l a t o k a t .  A z  e l l e n s é g ,  a m e l y  s z e r b  k ö t e l é k e k  m a r a d é k a i b ó l ,  o l a s z  
o s z t a g o k b ó l  é s  E s s a d  p a s a  z s o l d o s a i b ó l  á l l o t t ,  a  h a r c  e l ö l  k i 
t é r v e  d é l  é s  d é l k e l e t  f e l é  h á t r á l t .  C s a k  a  T i r a n á t ó l  é s z a k n y u 
g a t i  i r á n y b a n  n y o l c  k i l ó m é t e r n y i r e  l e v ő  V a l j a s  h e l y s é g  m e g 
s z á l l á s á n á l  t á m a d t  r ö v i d  ü t k ö z e t ,  a m e l y b e n  a z  e l l e n s é g e t  v l s z -  
s z a v e t e t t ü k .  R e p ü l ő i n k  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  I s m é t  e r e d m é n y e s e n  
b o m b á z t á k  a  D u r a z z ó  m e l l e t t  l e v ő  c s a p a t t á b o r o k a t  é s  a  k i 
k ö t ő b e n  l e v ő  o l a s z  g ő z ö s ö k e t .  M o n t e n e g r ó b a n  a  h e l y z e t  v á l 
t o z a t l a n u l  c s e n d e s .  A  l e f e g y v e r z é s  b e  v a n  f e j e z v e .

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

A német jelentés.
B e r l i n ,  február 9.

A nagy főhadiszállás jelenti:
N Y U G A T I  H A D S Z Í N T É R : V i m y t ő í  n y u g a t r a  c s a p a t a i n k  a z  

e l s ő  f r a n c i a  v o n a l a t  n y o l c s z á z  m é t e r  k i t e r j e d é s b e n  r o h a m m a l  
e l f o g l a l t á k ,  t ö b b e t  m i n t  1 0 0  f o g l y o t  e j t e t t e k  é s  5  g é p f e g y v e r t  
z s á k m á n y o l t a k .  A S o m m e t ó l  d é l r e  a  f r a n c i á k  e s t e  I s m é t  b e h a 
t o l t a k  e g y  k i s  á r o k r é s z ü n k b e  B o l s  d e  P r e t r e b e n  g y a l o g s á g u n k  
l e l ő t t  e g y  e l l e n s é g e s  r e p ü l ő g é p e t ,  a m e l y  l á n g b a  b o r u l v a  l e z u 
h a n t .  A k é t  b e n n e  ü l ő  m e g h a l t .

K E L E T I  H A D S Z Í N T É R : A z  o r o s z o k  k i s e b b  t á m a d á s a i t  
I l l u x t  v i d é k é n  ( D ü n a b u r g t ó l  é s z a k n y u g a t r a )  v i s s z a v e r t ü k ,  v a l a 
m i n t  v i s s z a u t a s í t o t t u k  e g y  f e b r u á r  6 - á n  á l t a l u n k  e l f o g l a l t  t á b o r i  
ő r s z á l l á s  e l l e n  i n t é z e t t  t á m a d á s u k a t  B a r a n o v i c i - l j a c h o w i t s c h i i  
v a s ú t v o n a l o n .

B A L K a N H A D S Z I N T E R  : A h e l y z e t  v á l t o z a t l a n .

Legfelsőbb hadvezetőség.

A bolgár király 
a német főhadiszálláson.

A W o l f f - ü g y u ö k s é g  j e l e n t i  : 
A b o l g á r  k i r á l y  t ö b b  
n a p i  t a r t ó z k o d á s r a  a  
n é m e t  f ő h a d i s z á l l á s r a  
é r k e z e t t .  K í s é r e t é b e n  R a -

B e r l i n ,  február 9.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

d o s z l a w o w  é s  Z s e k o v  v o l t a k .  
B e t h m a n n - H o l i w e g  b i r o d a l m i  
k a n c e l l á r  é s  J a g o w  k ü l á l l a m -  
t i t k á r  a  t a n á c s k o z á s o k h o z  a  
f ő h a d i s z á l l á s r a  u t a z o t t .

É l e s  e l l e n t é t e k  C a d o r n a

é s  S o n n i n o  k o z o t t .

Milano, február 9.

Magyar Távirati Iroda. -

A Z ű r l c h e r  Z e i t u n g - n a k  j e 
l e n t i k  : C a d o r n a  é s  S o n n i n o  
k ö z ö t t  a  v i s z o n y  m i n d e g y r e  
e l m é r g e s e d i k .  J ó l  é r t e s ü l t e k  
s z e r i n t  a z  e l l e n t é t e k  k o m o l y a k .  
S o n n i n o  k ö v e t e l i ,  h o g y  I t á l i a  
a l k a l m a z k o d j é k  a z  a n g o l - f r a n 
c i a  k í v á n s á g o k h o z ,  v e g y e n

r é s z t  a  b a l k á n i  h a d m ű v e l e t e k 
b e n ,  k ü l ö n b e n  n e m  v á l l a l h a t j a  
a  k ü l ü g y i  p o l i t i k á é r t  a  f e l e l ő s 
s é g e t .  A h a d v e z e t ő s é g  S o n n i n o  
k í v á n s á g a i n a k  á l l h a t a t o s a n  e l 
l e n s z e g ü l .  H a n g o z t a t j a ,  h o g y  
n e m  k ü l d h e t n e k  a  B a l k á n r a  
n a g y o b b  h a d e r ő t .  —  S o n n i n o  
h e l y z e t e  a z  á n t á n t t a l  s z e m b e n  
m i n d e g y r e  t a r t h a t a t l a n a b b á  v á 
l i k .  B r l a n d  r ó m a i  u t j á t ó l  v á r 
j á k  a  h e l y z e t  j a v u l á s á t .  C a 
d o r n a  t á v o z i k ,  h a  S o n n i n o  
p o l i t i k á j á t  n e m  h e l y t e l e n í t i k .

A hatos 
honvédemlékre.
Csakgnéhány napja, hogy dr. 

Wagner Károly városi tiszti fő
orvosunk felvetette és közölte ve
lünk azt a minden támogatást 
megérdemlő hazafias és lokális 
szempontból is nagyszerű eszmét, 
miszerint Újvidék hazafiasán érző 
társadalmának hálaérzete, nemes 
áldozatkészsége és dicső hatos 
honvédeink világszerte megcso
dált hősi tettei iránti hódolatunk 
és bámulatunk emeljen Újvidék 
egyik közterén a hatos honvédek 
dicsőségét hirdető emléket.

Az Újvidéki Hírlap  legszebb 
hazafias kötelességének tekinti 
ezt a megbecsülést elősegíteni, 
lelkesen támogatni és hasábjain 
Újvidék hazafias közönségét a 
nemes célra való adakozásra buz
dítani.

Jóleső büszkeséggel látjuk, hogy 
felhívásunknak már is meg volt 
az a kiválóan értékes eredménye, 
hogy a hatos honvédemlékre a 
társadalom minden rétegéből ér
keztek adományok. A szeretet, a 
tisztelet, a csodálat és a hála, 
amit hős véreink, vitéz fiaink 
iránt nemcsak Újvidéken, de hős
tetteik folytán szerte az ország
ban éreznek, meg fogja teremteni 
a hatos honvédek újvidéki em
lékszobrát.

És amit a szivünk, a lelkünk 
csak érezni tud, azt ez az emlék 
fogja köbe faragva kifejezni. A 
magyar honvéd vitézségének apo- 
teozisa lesz, amely hirdetni fogja 
időtlen-időkig a magyar honvéd 
rettenhetlen, halálmegvető bátor
ságát.

Meg vagyunk győződve, hogy 
gyűjtésűnknek csak a legelején 
vagyunk. Újvidék társadalma meg 
fog mozdulni és ki keveset, ki 
többet, sietni fog a hazafias cél 
oltárára elküldeni.

>1 hatos honvédemlék lesz egy
úttal Újvidék első szobra is. 
Büszke lehet Újvidék, hogy az 
első szobor, amely Újvidék egyik 
közterén fog büszkélkedni, az el
lenség előtt legfelelmetescbb ma
gyar katona fog szólani.

A mai nap is újabb adomá
nyokat juttatott a honvédemlékre: 
Orosz Adóit oravicabányai gyógy
szerész, — aki társadalmunknak 
több éven át igen népszerű és 
értékes tagja volt, — megdicső- 
Ult Géza öccse emlékére a hatos 
honvédemlékoszlop céljaira a kö
vetkező levél kíséretében küldött 
be nekünk 50 koronát:

— Dicső halált halt tclejthetlen jó 
Óéra öcsém emlékére, a hős hatos 
honvédek dicsőségét hirdető emlék
oszlop felállításához szerény 50 koro
námmal járulok hozzá. E hazafias moz
galmatok, melyet tudtommal az „Ujvi-
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A mi feladatunk.
A nyugati fronton készen állunk a döntésre.

A kialakulás stádiuma a Balkánon. —
A szövetségesek stratégiája.

Frankfurt, február 9. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

déki Hírlap” indított meg, minden di
cséretet felülmúl. Vajha Újvidék város 
kozöniógc c magasztos célra eredmé
nyesén áldozni!
Orosz Géza dicső halált lelt 

hősünk emlékét testvérei mél
tóbban néni becsülték meg-, 
minthogy ana az emlékoszlopra 
adakoznak, amely Grósz Géza 
hősi emlékét is fogja megőrizni.

Hogy a gyűjtésre buzditó fel
hívásunk milyen lelkes viszhangra 
talált városszerte, ékes bizonyí
téka az alábbi levél :

Tekintetes
Újvidéki Hírlap szerkesztősége

Helyben.
Ár. újvidéki honvédszoborhoz a ma

gam részéről a következőkkel akarok 
hozzájárulni: azonesetben, ha hazafiul 
kötelességemnek eleget téve és a béke 
bekövetkezése után megint polgári 
állásomba vissza térhetek, a szobor 
felállítását ingyen kötelezem elhelyezni 
és az eh ez szükséges földmunkát és 
alapfalazatot is ingyen végzem.

Hazafias tisztelettel: 
Pekló Béla

Pekló Béla építőmester polgár
társunk nemes felajánlása való
ban megható és nagyszerű meg
nyilatkozása a hazafias áldozat- 
készségnek, amely a legnagyobb 
tiszteletet és hálát érdemli meg. 
Pekló Béia is azok közé tartozik, 
akik minden jótékonycélra az 
adakozók névsorában legelöl és 
a legnagyobb tételekkel szerepel
nek, de ez a mostani felajánlása, 
eltekintve az adomány értékétől, 
ötletes, dicséretes és nagyszerű!

Reméljük a Pekló Béla nemes 
cselekedete lelkes viszhangra talál.

Ezenkívül Kovács S. (Gólya) 
kereskedő 10 koronát, Sági Jó
zsef bérkocsis 2 koronát adott a 
nemes célra. A ma kimutatott 
62 koronával gyűjtésűnk 645‘60 
koronára emelkedett. Kovács S. 
és Sági József adományai egy
formán értékesek és mindkettő 
ezzel hazafias áldozatkészségének 
igen szép bizonyítékát adta.

iBz antant ismét megszállt 
egy görög szigetet.

Amsterdam, február 9. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Korfutól északra levő Fano 
görög szigetet a franciák min
den ellenállás nélkül meg
szállták.

A tavaszi oííenziva előtt.
Qenf, február 9.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A Daily Mail Írja, hogy a né

met csapatok a francia front 
ellen különböző pontokon foly
tatják támadásaikat. Ezekből jó
formán hiányzik o rendszeresség 
és azt az impressziót keltik, hogy 
a németek ki akarják tapasztalni 
mindenütt az ellenség erejét a 
nagy tavaszi offenzivára való te
kintettel.

Megtorpedózott angol gőzösök.
Qenf, február 9.

[k r  Újvidéki H írlap eredeti távirata.)
A „Chascheill" nevű angol 

gőzőst Havre és Newyork között 
megtorpedózták. A legénységet 
a spanyol .Mar Adriaico“ nevű 
gőzös vette föl. Megtorpedózták 
az angol .Béllé de Francé" nevű 
gőzöst is. Az európai legénysé
get és 32 indus matrózt meg
mentettek, de 19 indus matróz 
hiányzik.

A Frankfurter Zeitung feltűnést 
keltő cikkben foglalkozik a ka
tonai helyzettel. A légi háború 
eseményeinek méltatása után a 
francia fronton elért német sike
rekről emlékezik meg s ezeket 
mondja :

—  Ami az utóbbi'napokban 
a nyugati fronton történt, az
zal a bizonysággal szolgál 
számunkra, hogy a mi csapa
taink teljesítési képessége na
gyobb, mint az ellenségé és 
az apró próbák megerősítenek 
minket abban a meggyőződés
ben, hogv seregeink meg fog
nak birkózni azzal a nagy 
vállalkozással is, melyet a 
legteljesebb mértekben döntő
nek kell tekintenünk.

A nagy német lap ezután a 
balkáni szituációt fejtegeti és a 
következő megállapításokra ju t:

—  A balkáni fél szigeten 
következő operációk a leg
közelebbi hetekben előrelátha
tólag minden érdeklődésünket 
le fogiák foglalni. Ma még

Az orosz kabinetválság.
Stockholm, február 9. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Pétervárról jelentik: Az 
első minisztertanácson Stür- 
mer élesen bírálta a pénz
ügy- és külügyminisztériu
mok tevékenységét, az orosz 
diplomáciát tehetetlennek ne
vezi. Az állami pénzügyek 
rendezésére külön bizottsá
got javasolt Kokovczewel 
ellen. Chvostow belügymi
niszter és a miniszterelnök 
között az ellentétek egyre 
élesebbek lesznek. Chvostow 
visszalépéséről keringő híre
ket korainak tartják.

Koppenhága, február 9. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Djen szerint Stürmer Carsz- 
koje-Szelóból visszatérve beszélte, 
hogy az uj kormány politikai 
irányelveiben szükséges változá
sokat a kabinet összeállításában 
akarja kifejezésre juttatni. A mon- 
archista szervezetek küldöttsé- 
gileg akarják a miniszterelnököt 
a belpolitikai helyzetről felvilá
gosítani és kifejteni, hogy a kor
mány az utóbbi időben lehetet
lenségével ártott a nemzeti ügy
nek. Ép ezért fokozottabb tevé
kenységet és a nemzeti erők 
egyesítését követelik.

Wilsón követe elutazott
Parisból.

Párls, február 9.
House ezredes kedden eluta

zott. Hétfőn elutazása előtt hosz- 
szasan tanácskozott Briand mi
niszterelnökkel és Cambon kül- 
államlitkárral.

minden a kialakulás állapotá
ban van, de az események 
már elárulják, hogy ellensé
geink nem lesznek abban a 
helyzetben, hogy akciónkat 
irányítsák. Arról, hogy a szö
vetséges csapatok az egyik 
oldalon Szahniki felöl, a má
sikon Valona és Durazzó 
irányából Dél-Szerbia jelé 
kezdenek kombinált operációt, 
szó sem lehet. Ehhez a közle
kedési. viszonyok rosszak, a 
távolságok nagyok és a köz
ponti hatalmaknak rendelkezé
sére álló csapatok túlságosan 
erősek. Ellenségeink állítóla

gos stratégiai túlsúlya tehát 
valószin/ileg ezzel a régi 
francia közrnodással fog ta
karózni: „J'y suis, j ’y  rés te," 
Ez pedig igazán szerény stra
tégiai cél. Viszont mi meg 
jogiak tizt is akadályozni, 
hogy ellenségeink ezt a sze
rény céljukat elériék. A leg
közelebbi hetekben minden 
valószínűség szerint nagyjá
ban ez lesz a mi feladatunk.

K ö v e s s  t á b o r n o k  k i t ü n t e t é s e .

Berlin, február 9.
Vilmos császár Kövess tábor

noknak a Pour le Mérite-rénd- 
jelel adományozta.

A l i s s z a b o n i  z a v a r g á s o k .

Genf, febr. 9.
Az lmpardal közlése szerint a 

lisszaboni zavargások egyre tar
tanak. Naponta explodálnak bom
bák mindenfelé, amelyek nagy 
anyagi károkat okoznak. A kor
mányzó palotáját katonaság őrzi. 
A munkásszindikátusokat katonai 
kordonok fogják körül. A zavar
gók általános sztrájkot akarnak 
előidézni. A letartóztatottakat 
hadihajókra internálják. A zavar
gások már Seltubalrr, San Ped- 
rora, Porteinre, Retundora, Ped- 
rezre és Folgariára is kiterjed
nek. A tömegek mindenütt ki
fosztják a parasztok raktárait. 
Montemarban a polgármestert 
nagy kínzások között megölték.
R Lujitánia-ügy

b é k é s  m e g o l d á s a .

New-York, február 9.
— Magyar Távirati iroda. —

Az Associatedpress Washing
tonból jelenti, hogy a Lusitánia- 
ügy igen reményteljesen alakul. 
Egy magasrangu tisztviselő Wil- 
sonnak Lansingga! való tanács
kozása után megállapította, hogy 
az elnök Németország legújabb 
javaslatát, ha nem is teljesen, de 
majdnem elfogadhatónak tekinti.

L o n d o n ,  íeruár 9.
(Magyar Távirati Iroda j

A  R e u t e r - ü g y n ö k s é g  k ö z l i : 
A z  A s s o c i á l e d p r e s s e  j e l e n t i ,  
h o g y  a  L u s i t a n i a  ü g y b e n  a z  
Unió é s  N é m e t o r s z á g  k ö z ö t t  
a  m e g e g y e z é s  l é t r e  j ö t t .

Szerbiában kivándorolt 
újvidékiek rossz sorsa.

A legtöbbször megmagyaráz- 
liatlan, hogy jómódban élő, ren
des keresettel biró emberek, akik 
gyermekkoruk óta magyar földön 
éltek, előrehaladott korukban 
miért vándorolnak ki mégis más 
országba, ahova talán semmi más 
nem vonzotta őket, mint hogy 
elvukittatták magukat nagyhangú 
szólamoktól, megmételyeztették 
a lelkűket olyan eszmékből, ame
lyeknek rabjaivá lettek és amelyek 
utóbb a vesztüket okozták.

Újvidékről a Balkánháboru után 
sokan vándoroltak ki Uj-Szerbi- 
ába. A nagyszláv eszme híveivé 
lettek-e, vagy a könyfl pénzszer
zés csalóka álma csábította-e ki 
őket az újonnan meghódított szerb 
területekre, nem tudjuk, de arról 
már ismételten hallottunk, hogy 
azok az újvidékiek, akik Uj-Szer- 
biába vándoroltak ki, ott földet 
vásároltak vagy béreltek, iparte
lepet létesítettek, vagy üzletet 
nyitottak, a háború okozta vi
szonyok folytán, még mielőtt hon
talanokká lettek, már anyagilag 
tönkrementek.

Most isinél két volt újvidéki 
ember szomorú anyagi tönkreju- 
tásról kapunk hírt. Az egyiket 
fájdalmas sorsa annál inkább iogja 
lesújtani, mert amig itthon volt, 
dúsgazdag oolt és most nyomo
rúságban rengeti életét.

Marcikits Tyira volt kaboli, 
utóbb újvidéki földbirtokost es 
malomtulajdonost érte utói ez a 
szomorú végzet. Marcikits Tyirá- 
nak Kabolon egy tagban volt 
150-160 hold legjobb bácskai 
földje, volt azonkívül Kabolon 
nagy gőzmalma, háza és Újvidé
ken a Kiszácsi-utcában is 70 ezer 
korona értékű háza. Akik a va
gyoni viszonyait ismerték, Mar
cikits Tyira vagyonát egybehang
zóan 8— 900 ezer koronára be
csülték.

A Balkán háborúk után támadt 
az eszméje, hogy lemegy Ujszer- 
biába. Mindent eladott és család
jával Üszktibbc költözött, ah >1 
földeket és házakat vásárolt. Ami
kor ki tori a világháború, a mag 
mindig magyar alattvaló Mard- 
kits kísérletet sem tett arra, hogy 
hazajöhessen. Ott maradt Üsz- 
küben. Egymás után érték a ha
bom okozta csapások, a földei, 
házai devalválódtak és amikor 
múlt évi októberben menekülni 
volt kénytelen és a győztes bol
gár seregek vonultak Üs/kiibbe, 
Marcikits futva menekült Mitro- 
vicára és onnan a szerb hadse
reg mögött, amig ereje birla. 
Végre kimerültén megadta magát 
a sorsnak és a végzetnek.

Egy hadbavonult főidőiknek 
mondotta ezt el szerb Mitrovica- 
ban az elvadult s/.akállu, lesová
nyodott, nyomorgó és tönkrement 
Marcikits l'vira Az ő kivándor
lásának és kálváriájának szomorú 
históriáját . . .

A véletlen még aznap e 1 
másik kivándorolt újvidékit ho
zott össze hadbavonult tökünkkel: 
Üres,cs István volt újvidéki asz 
talosmester, akinek a Petöfi-ut- 
cában jól menő asztalosmülielye 
volt. (ircsics mégsem érte be az 
újvidéki keresettel és a második 
Balkánháboru után családostul 
Szerbiába vándorolt ki. Most ha 1- 
bavonult tökünk találkozott ve1 • 
szerb Mitrovicán.
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Éhezett, nyomorog. Üszkitbben 
volt és a Marcikits sorsa érte öt 
is utol, csak azzal a kíilöinbség- 
gel, hogy kis pénzecskéjét nem 
földekbe, házakba fektette bele, 
hanem hidakat épített a szerb 
államkincstárnak. Ebbe ölte bele 
a pénzét . . .

A többit tudjuk.
Jött a szerb hadsereg kataszt

rófája.
És amit Grcsics, a még min

dig magvar állampolgár, épített 
. . . és ami ellenünk szolgált, 
azért az elmenekült szerb liadve- 
zetöségtől egy fillért sem kapott.

Most éhezik. Szegény, ábrán
dos Orcsics István!

Olasz csapatszáliitás Valónába.
Athén, február 9.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata^
Az olasz csapatokat Kovallá- 

ból és Durazzóból Valónába 
elszállították.

A római parlament ülése.
Róma, február 9.

(M agyar Távirali Iroda.)
A parlament legközelebbi ülése 

igen látogatott lesz. A képvise
lők teljes számban fognak meg
jelenni, csak Giolitti marad távol.
A francia repülésügyi miniszter 

lemondása.
Páris, február 9.

öesnard lemondási kérvényé
ben kifejti, hogy a repülési in
tézmények létesítésében, repülő
gépek előállításában fáradhatat
lanul tevékenykedett. A szená
tusban megbízatását túlhaladó 
munkát róttak rá, melyet a had
ügyminiszter vállalt magára. Ezért 
lemond. Briand le akarta be
szélni szándékáról, de sikertele
nül. Állását nem töltik be. A 
repülési intézményt a hadügy
miniszternek rendelik alá.
A bolgár hadügyminiszter nyi
latkozata a háborús helyzetről.

Budapest, febr. 9.
A Pester Lloyd tudósitája Szó

fiában beszélgetést folytatott Nat- 
denov tábornok bolgár hadügy
miniszterrel. A miniszter kijelen
tette, hogy a Szaloniki elleni 
akció nem nehéz katonai feladat, 
amit rövidesen be fognak fejez
ni. Ezzel Bulgária részére a ha
bi) ni formálisan befejezést nyer, 
di* a szövetségesekkel együtt to
vább fog őrködni a balkáni rend 
és nyugalom lelett. Olaszország 
ügye Albániában elveszett. Nem 
tudják megakadályozni, hogy az 
osztrák-magyar csapatok Valonát 
el ne foglalják. Nem is hiszi, 
hogy az olaszok komolyan vér 
delmezik Valonát. Görögország 
és Románia továbbra is megóv
ják semlegességüket. Az antant 
ugyan azt hiszi, hogy Románia 
velük megy s ezért rendezték az 
oroszok a legutóbbi besszarábiai 
offenzívat. Ez azonban súlyos 
veszteségük mellett összeomlott 

> Románia észrevehette, hogy 
mily veszedelem fenyegeti, ha az 
ha az ántánttal megy. Az ántánt 
viszont meggyőződhetett arról, 
hogy nem tud bennünket kiéhez
tetni és hadseregeink erejét nem 
tudja megtörni. Most már csak 
lokális és politikai sikerekért 
küzd, hogy kedvezőbb békefelté
teleket érhessen el.

HÍREK.
Napkelte: 7 ó. 17 p. d. e. 
Napnyugta; 5 ó. 12 p. d. u. 
Holdkelte : 9 ó. 39 p. d. u. 
Holdnyugta; 12ó. 36 p.d.e.
Kath. Skolasztika sz. Prol. 

Skolasztika, üör. kel. január 28. Efrém 
Izr. Adar 6. Sob. böjt.

Névnapok: Abbas. Gabriella.
Ma van a bábom 564 napja.
1915. A király a bosnyák-liercegovinai 

tartománygyűlést feloszlatta.
1915. Laurentie tábornok orosz sere

geit kivertük a bukovinai Szucsaváról. 
A vert sereg rémülten menekült kelet 
felé.

Nemeslelkü adomány. Az új
vidéki csomagcenzura bizottság 
ma 14 koronát küldött el hoz
zánk a hadiözvegyek és árvák 
javára. A nemeslelkü adományt 
El. IV. 0117. sz. alatt az újvi
déki liadsegélyzö bizottságnál az 
adakozók és az adomány ren
deltetésének megjelölése mellett 
befizettük.

Kinek kell kékkő ? A városi 
tanács felszólítja az érdekelt gaz
dákat, akinek kékkőre van szük
ségük, hogy ezt haladéktalanul 
jelentsék be a városi tanácsnál, 
mert legközelebbre várható az e 
tárgyban kiadandó miniszteri le
irat leérkezése, melyre pár nap 
alatl fel kell terjeszteni a szük
ségelt kékkő mennyiségéről ké
szítendő kimutatást. Tavaly a 
gazdák elkésetten jelentették be 
szükségletüket és Így megtörtént 
hogy a minisztérium a kimuta
tott 300 mázsa kékkő szükség
letre csak 30 mázsát adhatott, 
ezt is elkésetten. Az idén a kékkő 
jóval olcsóbb lesz, de azért a 
közönség maga is szerezzen be 
magánúton kékkövet, mert a vá
ros esetleg ismét nem az egész 
mennyiséget fogja a miniszté
riumtól megkapni és hogy ezál
tal fennakadás ne álljon be.

Nagy légsulyváltozás Újvidé
ken. Általános feltűnést keltett 
a barométernek szokatlan nagy 
alászáilása. Míg kedden még a 
barométer 756 fokot mutatott, 
vagyis majdnem normális volt, 
szerdán délelőtt a barométer 
740-re, délután 736-ra, este pe
dig 728 fokra sülyedt, amilyen 
alacsonyan Újvidéken évtizedek 
óta nem állott. A feltűnő sülye- 
dés okát még nem állapították 
meg.

A gyermekmatiné. Minden 
várakozást felülmúl az az érdek
lődés, amelyet az Újvidéki H ír
lap február 20-iki gyermekma
tinéja iránt mutatkozik. Nagy
számban jelentkeztek szereplők, 
akik a különben is gazdag mű
sort változatossá és még von
zóbbá fogják tenni, úgy, hogy a 
február 20 iki gyermekmatiné 
elsőrangúan szenzációs esemény- 
nyé növi ki magát. Ha netán 
még volnának szereplők, akik 
részt kívánnának venni a matiné 
előadásán, kérjük ebbeli szándé
kukat legkésőbb péntek estig 
velünk tudatni. A matinéra — 
amelyen rendes színházi árak 
lesznek és amelynek egész tiszta 
jövedelme hadsegély rési célokra 
lesz fordítva, — előjegyzéseket 
mától kezdve elfogad lapunk 
szerkesztősége. (Telefon 180 s/.,)

Nem lesz vaspénz. Budapesti 
tudósítónk táviratozza : Újra és

újra felmerül annak a híre, hogy 
a kormány vaspénzt fog kibo
csátani. Eredetileg az volt a terv, 
hogy ez az emittálás január első 
napjaiban fog megtörténni, utóbb 
azonban ezt a tervet levették a 
napirendről és egyelőre nincs 
szó arról, hogy a váltópénzek 
ezt az uj fajtáját kibocsássák és 
teljesei bizonytalan az is, hogy 
mikor kerül a sor a vaspénzre.

A Duna áthidalása. Budapesti 
tudósítónk táviratozza : A kor
mány a közel jövőben íog dön 
teni afelől, hogy az Aldunát 
Belgrád és Orsóvá közt melyik 
ponton fogja áthidaltatni. Ter
mészetes, hogy a danamenti 
városok közt nagy versengés 
folyik, hogy a Hidat és a vele 
járó vasúti összeköttetést a ma
guk részére biztosítsák. Valószínű, 
hogy a kormány a temesvári 
kamara javaslatát fogja magáévá 
tenni és Báziásnál fogja az uj 
Duna-hidat megépittetni.

Gyors segítséget kérünk!
Fogarasi József vasúti napszá
most tegnap szolgálata közben 
baleset érte. Bal alszártörést 
szenvedett és a városi közkór
házba szállították. A szerencsét
lenül járt szegény napszámosnak 
2 évvel ezelőtt meghalt a fele
sége és öt tagú családját, — 
akik közül a legidősebb 12 éves, 
a legfiatalabb 4 éves, —• kis kere
setéből tartotta el. A háztartást 
a 12 éves fiú vezette. Most ke- 
resetképtelenné lett és a 'szeren
csétlen gyerekek nyomornak 
néznek elébe. Kérjük a nemes- 
szivü embereket, hogy juttassanak 
a szegény, nyomorgó gyerekek
nek (Darányi-telep 141. szám.) 
akár élelmiszert, akár pénzbeli 
segélyt. Az Újvidéki Hirlap is 
közvetíti a hozzánk beérkezett 
adományokat. A szerencsétlenül 
járt Fogarasi József kezelő or
vosa: dr. Biezsovszky Nándor 
ezredorvos 5 koronát küldött a 
gyerekek számára, amely az 
Újvidéki Hirlap 10 koronás ado
mányával, tehát 15 koronát a 
rendeltetési helyére jutattuk.

Kinek van eladó dughagymája ?
Payerle Nándor rendőrfőkapitány hirdet
ményben felhívja azokat, akiknek eladó 
dughagy májuk van, hogy annak meny- 
nyiségét f. hó 13-áig a városi rendőrka
pitányság 9. számú helyiségében (őrmes
teri iroda) jelentsék be.

Fölmentett szerb asszony.
Özvegy Gasparics Lázárné 42 
éves szerb asszony állott ma a 
királyi tábla Ringhoffer-tanácsa 
előtt. Az asszonyt lázitás bűntet
tével vádolta meg az ügyészség, 
azonban először az újvidéki, 
majd a szegedi törvényszék a 
vád alól fölmentette. Őzv. Gas- 
paricsnét Braun Katalin jelen
tette fel nemzetiség ellen való 
izgatás miatt. Községükben, Bács- 
kulán ugyanis 1.915. szeptember 
15-én magyar pionérkatonák vo
nultak keresztül, akikre vonatko
zólag Gasparicsné — állítólag — 
becsmérlő és gúnyos megjegy
zéseket telt volna. Állítólag gu- 
nyoros értelemben mondta, hogy 
„No, ezek a katonák majd el
bánnak a szerbekkel! Keresztül
gázolnak rajtuk!" Ma a szegedi 
királyi tábla Hubay dr. királyi 
ügyész és Lukácsy Géza dr. köz- 
védő meghallgatása után özvegy 
Gasparics Lázamét felmentette a 
nemzetiség elleni izgatás vádja 
alól. Az Ítélet jogerős. Vádlottat 
a tábla folyosóján három kis
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gyermeke várta. Nagyon meg
örültek az anyjuknak. Ez ugyanis 
1915. október hó 5-től 1916. 
január 26-ig előzetes letartózta
tásban volt.

V éres gy ilkosság  
Ó becsén .

Átvágta alvó férje nyakát és 
szétroncsolta koponyáját.

Véres gyilkosság játszódod le 
a minap Óbecsén, melyről a 
vizsgálat érdekében, mely most 
már befejezéshez közeledik, csak 
most adthatunk hirt. A vizsgálat és 
nyomozás adatai egybehangzóan 
arra engednek következtetni, hogy 
férjgyilkosságról van szó.

Az esetnek részleteiről a nyo
mozás és vizsgálat eredményé
hez képest a következőkben szá
molunk be.

A gyilkosság feljelentése.
A gyilkosság napján délután 

5 órakor Léndrt József megje
lent a csendőrségen és jelentette, 
hogy Lénárt András nevű test
vérbátyját, Óbecsei korcsmárost 
ismeretlen tettes meggyilkolta. 
A csendörség és dr. Vikor Ist
ván járásbiró nyomban megje
lentek a helyszínen és tényleg 
Lénárt Andrást vérbe fagyva 
szobájában az ágyba fekve halva 
találták. Azonnal helyszíni szem
lét tartottak, jegyzőkönyvet és 
helyszíni rajzót vettek fel; majd 
a csendőrség azonnal megindí
totta a nyomozást.

A berúgott asszony.
A nyomozás során kihallgatott 

tanuk egy részének egybehangzó 
vallomása alapján a csendőrség 
megállapította, hogy Léndrt An
drás a gyilkosságot megelőző 
napon este 7 órakor többed ma
gával — köztük testvére Lénárt 
György is — elmentek a Lénárt 
András-féle korcsmából az Apo- 
teczki-féle korcsmába. Ott mu
latoztak egy darabig, amikor 
észrevették, hogy az ajtó előtt 
Lénárt Andrásné berúgva a föl
dön aludt, Felemelték, elvitték 
haza, ágyba fektették, ők pedig 
visszamentek a korcsmába, ahol 
éjjeli 11 óráig voltak. Lénárt 
András ittas állapotban haza ment, 
hogy otthon mi történt, azt senki 
sem látta, hanem másnap dél
után borzalmas állapotban meg
gyilkolva találták ágyában.

Az asszony vallomása.
A csendörség azonnal kihall

gatta Lénárt Andrásné szül. Ricz 
Évát, a meggyilkoltnak feleségét, 
aki az eset körülményeiről a 
következőket adta elő :

Férjem névnapját tartottuk. 
Este 11 órakor én, mert na
gyon ittas voltam, mélyen 
aludtam, amikor férjem ordí
tozva és az apám Istenét szidva 
berontott a szobába. Erre íel 
ébredtem és (elkeltem. Férjem 
ökölbe szorított kezekkel rám 
vetette magát, fejemen és ar
comon ütlegelt, majd kitaszí
tott a szobából a korcsmába 
és ott csizmás lábbal rugdo
sott. Mikor uagynehezen ki
szabadultam térjem kezei közül, 
kiszaladtam az udvarra és at
tól való félelmemben, hogy 
férjem utánam jön, beszalad-
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tam Jung Krisztinához és kér
tem őt fogadjon be, mert nem 
merek visszamenni, félek, hogy 
a férjem agyonüt.

Jung Krisztina be is enge
dett, nála voltam reggeli fél 6 
óráig. Ekkor elmentem a Ber- 
kovics-féle szatócsüzletbe, vet
tem pálinkát és azzal elmen
tem Benkó József nevű fiam
hoz és megkértem a menye
met, hogy dörzsölje be vele a 
fejemet, mert a sok ütlegelés
től borzasztóan fáj. Ekkor ott 
lefeküdtem aludni. Nem igaz 
az, hogy férjemet megöltem 
volna.

A tanuk.
Kihallgatta a csendőrség Ber- 

kovics Bélánét, aki azt vallja, 
hogy Lénártné tényleg nála járt 
pálinkát venni, panaszkodott is, 
hogy a férje megverte, hogy 
olyan az élete, hogy szeretne 
férjétől szabadulni.

Kihallgatta a csendőrség Benkó 
Józsefnél, Lénártné menyét is, 
akinek előadása szerint Lénártné 
6—7 óra között eljött hozzá és 
panaszkodott, hogy a férje őt 
nagyon megverte, és kérte, hogy 
dörzsölje be fejét pálinkával, amit 
ö meg is tett. Majd azt mondta 
a menyének, hogy menjen az ő 
lakására és hozzon el onnan 
egyet-mást. El is ment 10 — 11 
óra között, de az ajtó zárva volt. 
Hazajött, jelentette ezt az anyó
sának, de az visszaküldte, hogy 
zörgessen az ajtón, mert a férje 
valószínűleg alszik. Délután új
ból elment Benkó Józsefné két 
lány társaságában, de hiába 
zörgettek, mire Benkóné 8 éves 
fia bemászott az ablakon. Mind
járt sikoltozva visszajött, hogy 
nagyapja halott és vérbe fagyva 
fekszik. Nyomban értesítették a 
csendőrséget.

Mikor Lénártné meghallotta, 
hogy a férje meg van gyilkolva 
hidegen fogadta a hirt és csak 
a menye ismételt unszolására 
ment el. Mikor ott találkozott 
Bezeg Péter rendőrrel kezeit tör
delve mondotta „Jaj Istenem 
mit tettem, mi történik velem?*

Lénárték családi élete.
A csendőrség megállapította, 

hogy Lénárték állandóan viszáiy- 
kodtak, mert az asszony állan
dóan iszákos volt. Ezért férje 
gyakran meg is verte. Ilyenkor 
többször mondta neki az asz- 
szony, hogy egyszer elvágja 
neki a nyakát. Négy-öt évvel 
ezelőtt egyszer alvó férje alatt 
fel is gyújtotta az ágyat, de a 
tüzet eloltották.

Bűnjelek.
A csendőrség az asszony blú

zán két vérfoltot is talált, amely
re nézve nem tudott felvilágosí
tást adni. Továbbá Benkóék 
kemencéjén megtalálták Lénárték 
lakása kulcsait is, — amelyek
nek azonosságát az asszony ta
gadta — amelyet csak Lénártné 
dughatott el oda. Végül szembe
sítették Jung Krisztinával, aki 
azt vallotta, hogy Lénártné nem 
járt nála a gyilkosság éjjelén, 
hanem csak a gyilkosságot kö
vető napon.

A boncolás.
A megejtett törvényszéki bon

colás megállapította, hogy Lé-

nárt András torka át van metszve 
a legnagyobb valószínűség sze
rint ‘ konyhakéssel. A feje pedig 
valamely kemény tárggyal be 
van verve úgy, hogy koponyája 
beszakadt. Dulakodás nyomai 
nem látszanak és a hullán meg
állapítható, hogy a gyilkosság 
rajta csak álmába követtetett el.

Lenárt Andrásnét letartóztatták 
és az újvidéki ügyészség foghá
zába várja a fötárgyalást, amelyen 
sorsa el fog dőlni.

Elsüllyesztett orosz gőzös.
Budapest, február 9. 

(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

A Pester Lloydnak jelentik 
Bukarestből: A Koxpusti nevű 
az oroszok által megvett görög 
gőzöst Szchndtól negyvennyolc 
mértföldnyire egy tengeralatti 
elslilyesztette. Legénységét meg
mentették és Odessába vitték.

A pápa a Nobel-békedij 
jelöltje.

Budapest, február 9.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Berzeviczy Albert kijelentette, 
hogy a Nobel-békedijra Benedek 
pápát ajánlotta. Reméli, hogy a 
pápa megkapja, ha a békét nem 
is teremthette meg, de a had
viselő felek között több üdvös 
humánus kérdést oldott meg.

A monasztiri görög és román
konzulok visszahívása.

Szófia, február 9.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától.

A bolgár Távirati Iroda jelenti: 
A legutóbbi események által te
remtett katonai helyzet miatt a 
görög és román kormányok a 
bolgár katonai hatóságokkal 
egyetértőleg célszerűnek tartot
ták a monasztiri konzuljaik visz- 
szahivását.

Orosz-japán szerződés.
Tokio, február 9.

(Magyar Távirati Iroda.)

Oroszország és Japán között 
szerződés létesül. Az orosz meg
rendeléseknek fedezésére Japán 
50.000.000 yen kölcsönt vett fel.

(1 arany yen 2 Márka 92 Pí.)

Kiadó: Újvidéki Hírlap újság vállalat

APOLLO
M O Z G Ó  S Z Í N  H Á Z

1916. íeb. 10-én csak egy nap!

1. Eiko híradó, aktuális

i  A vadvirág
amerikai szinmü 2 felvonásban.

4. Büki vőlegény, Nordis vigj.

5. Az ellenséges frontról, akt.

V  Gránátköves asszony
dráma 3 felvonásban 

Berky Lilly a főszerepben.

APRÓ HIRDETÉSEK
Közlési dijak: 15 szóig 60 íill. 

Minden további 10 szó 40 fii. Vas
tagabb betűből szedett szó 8 íill. 
Apró hirdetések előre fizetendők. 
Apró hirdetésekre és jeligés leve
lekre vonatkozólag felvilágosítás
sal szolgál a kiadóhivatal. Tele
fon 180.

Grand Hotelben udvari és utcai 
szobák havi 50- -60koronáért kiadók.

Lokomobil és Stabilgőzgépkezelők
fűtők és soffőrök (autóvezetők) ré

szére szükséges TANKÖNYVIEK, Göttel 
Jánosnál Újvidéken, Mikes Kelemen-u. 
13. szám a. kaphatók. Darabja 5 korona. 
Ugyanott KIKÉPZŐ SZAKISKOLA van

Hat darab 5 hónapos malac egyben 
eladó. Városi szivattyúnál (volt vám

ház) Kollár Józsefnél.

Em eleti nagy  lakás Szűcs-utca is.
sz. május elsejére kiadó. Ugyanitt 

üzlethelyiségek is azonnal kiadók. Bő
vebbet tlr. Rubinyi irodájában.
jjO darab sertés eladó. Megtekinthető

Láng János vasúti vendéglős.

kézmü- és posztó-
Szives meg

kereséseket e lap kiadóhivatalába kér.
{NYUGALMAZOTT ÁLLAMI ALTISZT, 
i\ 'ik i mint vendéglői feliró működött 
igen SZERÉNY JÖVEDELMŰ bármilyen 
állást azonnalra esetleg ellátás fejében 
esetleg Újvidéken kivül is. Cim a ki
adóban.

oooooooooooo 
o  . . . . .  . . o  o A kolpenyi o
q urada lom nál e g y §

Rövid-, szövött-.
áru segéd ajánlkozik.

O
O

O
Ooo

kovács
és egy

bognár
állás üresedett meg.
Ajánlatok sürgősen a kólpényi 
uradalomhoz intézendök........

O
O
Oooooooooooooooooo

♦ *
Krtidy Gyula:

Pest
ezerk ilencszáz-  

ti zenötben
cimű kötete most je
lent meg. Ára 3 kor. 
M egrendelhető az 
.Újvidéki Hírlap* ki
adóhivatalában, Újvi
dék, Erzsébet-tér 7.

♦ é ♦ ♦ ♦ ❖  ♦ ♦ ♦ * ♦f  ♦ ♦ ♦
♦ «*«♦« ■}•'**♦♦♦♦«♦«♦»*««»*♦

VENGERKÁK
Regény. Irta: PÁSZTOR ÁRPÁD.

Vengerkák (magyar lányok) fogalmát Pásztor 
Árpád vilapr.ormi utján hozta be a magyar 
köztudatba i - irodalomba, iíudapesti leányok 
r.d szól ez a rendkívüli könyv, leányokról, a 
kiket a szmitanodíkl .1, gépiróiskolákból, a 
kávéházakból ismerünk s akiket könnyelmű 
vérük és a művészet háziig álma Oroszor
szágba sodor. Ara A K, Megrendelheti) az 
.Újvidéki Hírlap- könyvosztályánál, Újvidék 

Erzsébet-tér 7.

MOLNÁR FERENC:

UJ KÖNYVE
EGY H A D IT U D Ó S ÍT Ó  

EMLÉKEI

ELBESZÉLÉSEK,
LEVELEK,

TUDÓSÍTÁSOK,
BESZÉLGETÉSEK,

ÚTLEÍRÁSOK

Az 560 oldalas kötet ára egybe- 
fiizve 5 80 kor., diszkötésben 7 80 
kor. Kapható az .Újvidéki Hírlap-' 
kiadóhivatalában, Erzsébet-tér 7.

u a

Bnza-tér 7. sz. házban a föld-
szinten ! utcai, 1 udvari szó-
bával és mellékhelyiségekkel
bíró lók; s

kiadó.
Bővebbet Königstádtler Testvérek.

„A z  Est"
kiadásában megjelent

A vi lágháború 
térképe?

című füzet, mely ötven rajzban mu
tatja be az orosz harctér, a balkáni 
harctér, az olasz harctér, az ázsiai 
harctér, az angol-francia harctér 
mindazon térképeit, amelyek az új
ságolvasó érdeklődésére számot tart
hatnak. Ára 1 korona. Kapható az 
.Újvidéki Hírlap* kiadóhivatalában, 
Újvidék, Erzsébet-tér 7. szám alatt.

A Z  E S T
egyes számai kiadóhivata

lunkban naponta kaphatók.

B?
Most jelent mén EJ

■ A kárpáti hógpij 1 y
•••.. Irta: Szabó István. g
■  Egy katona (dl jegy zései ©
3 )  ben a legendásl, hősi har gjj
nr tok névtelen magyarjai- m*
^  nak emléke. Ára 2 óU K-
■ |  Kapható >/ I jvidéki Hírlap* könyv ^  
g  osztályában. Újvidék, Erzsébet tér 7. sz

tfE aB B IB H B ÍIB B B aB B B B It

Z s á k  és P o n y v a  
k ö l c s ö n z ő
használt zsákok vétele 
és eladása, mindenne
mű zsineg eladás —
SCIIIFFÁBRAHÁM

Újvidék,Temerini u. 12.Telefon403.
Nyomatott a villanyerőre berendezet Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken




